CONVENIO DE COLABORACIÓN PARA ACTUACIONES DE
ACCION HUMANITARIA



En Pamplona, a xx de julio de 2026



REUNIDOS

De una parte, Doña Miriam Martón Pérez, Directora General de Protección Social y Cooperación al Desarrollo del Departamento de Derechos Sociales, Economía Social y Empleo, del Gobierno de Navarra. 

Y de otra, Doña MARIA ROSARIO PARDO GASCUE en calidad de Coordinadora de Asociación Navarra de Amigos y Amigas de la RASD (ANARASD)-RASD Adiskidantzarako Nafar Elkartea, entidad sin fines lucrativos, con NIF G31574288.

Las partes comparecientes se reconocen mutuamente plena legitimación, capacidad y representación para la firma del presente Convenio y, a estos efectos:

EXPONEN

Primero. La Ley Foral 5/2001, de 9 de marzo, de Cooperación al Desarrollo, establece, entre otros, los principios, objetivos y medios que deben regir este ámbito de la acción solidaria internacional. En particular en su artículo 13 indica, entre otras áreas de acción, aquellas tendentes a la comprensión de las realidades de los países en desarrollo y a la promoción de la solidaridad, incluyendo además las acciones de incidencia y compromiso político y social, tanto de las instituciones públicas como de la sociedad civil.

Segundo. La Comunidad Foral de Navarra desde el año 1992 viene mostrando apoyo y preocupación por la situación del Sáhara colaborando con ayuda humanitaria; otros proyectos de desarrollo fundamentalmente en el sector de la salud y de la educación y visitas institucionales a los campamentos de refugiados en Tindouf (Argelia). En noviembre de 2016, se firmó un “Protocolo de colaboración” entre el Gobierno de Navarra y el Frente Polisario, como expresión de la solidaridad de las Instituciones de Navarra con el pueblo saharaui y donde se recogen las prioridades y planes operativos a realizar de manera conjunta.
 
Tercero. En el III Plan Director de la Cooperación Navarra se indica que se continuará con el apoyo específico a la población saharaui, en el marco del acuerdo indicado anteriormente.  Se apoyarán iniciativas en favor de la paz en la región y que toman en consideración la búsqueda de una solución justa para la población refugiada, especialmente las impulsadas por Naciones Unidas. En los campamentos y territorios saharauis se apoyarán diversas acciones, especialmente de ayuda alimentaria, a través de organizaciones con experiencia en estos territorios y en coordinación con las autoridades saharauis.

Cuarto. La Asociación Navarra de Amigos y Amigas de la RASD (ANARASD)-- RASD Adiskidantzarako Nafar Elkartea (en adelante 	ANARASD) es una ONGD de amistad y solidaridad con el pueblo saharaui que desde hace más de 26 años, trabaja exclusivamente apoyando al pueblo saharaui mediante ayuda de emergencia; proyectos de Cooperación al Desarrollo, sensibilización y solidaridad, atendiendo a las demandas y necesidades que plantean las Autoridades Saharauis y manteniendo un contacto permanente, colaborando y apoyando a la Delegación Saharaui en Navarra.

Quinto. El Departamento de Derechos Sociales, Economía Social y Empleo del Gobierno de Navarra, al amparo de las competencias del artículo 8 de la Ley Foral 5/2001, de 9 de marzo, de cooperación al desarrollo y de las previstas en el Decreto Foral 251/2023, de 15 de noviembre, por el que se establece la estructura orgánica del Departamento de Derechos Sociales, Economía Social y Empleo; y ANARASD, de conformidad con sus fines sociales recogidos en sus Estatutos, comparten el convencimiento de la necesidad de colaborar mutuamente para propiciar un desarrollo auto sostenido y una mejora del nivel de vida en general del pueblo saharaui tanto en el plano económico como sanitario y cultural, así como potenciar la sensibilización, información y coordinación en la población navarra.

Sexto. La Ley Foral 16/2025, de 22 de diciembre, de Presupuestos Generales de Navarra para el año 2026, prevé la partida presupuestaria nominativa 901001 91100 4819 143108 denominada “(E) Subvención a ANARASD para proyectos de cooperación y solidaridad con la población saharaui” cuyo importe asciende a 510.000 euros.

Séptimo. Que por todo ello acuerdan firmar el presente documento que se desarrollará de acuerdo con las siguientes:
[bookmark: Ar.2][bookmark: Ar.6][bookmark: Ar.13]




CLÁUSULAS

PRIMERA. Finalidad

El presente Convenio tiene la finalidad de establecer el marco de colaboración entre el Departamento de Derechos Sociales, Economía Social y Empleo de Gobierno de Navarra y la Asociación Navarra de Amigos y Amigas de la RASD (ANARASD)-RASD Adiskidantzarako Nafar Elkartea, para la ejecución de actuaciones y proyectos en materia de cooperación y solidaridad con la población saharaui con el fin de paliar su sufrimiento, desde el enfoque del vínculo entre Ayuda, Rehabilitación y Desarrollo (VARD)

SEGUNDA. Objeto

El presente Convenio tiene por objeto colaborar económicamente con la Asociación Navarra de Amigos y Amigas de la RASD (ANARASD) RASD Adiskidantzarako Nafar Elkartea, en la ejecución de las siguientes intervenciones:

1.- “Apoyo Alimentario para la población Refugiada Saharaui”

2.- “Intervención en salud para la población refugiada saharaui” 

3.- “Soporte al funcionamiento del Centro Pedagógico Aminetu Haidar en la elaboración de libros de textos saharauis” (XVI)”

4.- “Refuerzo de capacidades en la Administración saharaui: Rehabilitación de las oficinas de las Dairas de Amgala y Hagunia en la Wilaya de Aaiun”

5.- “Apoyo a la Delegación Saharaui en Navarra”

TERCERA. Obligaciones de la Asociación Navarra de Amigos y Amigas de la RASD (ANARASD)-RASD Adiskidantzarako Nafar Elkartea:

1.-Ejecutar los proyectos indicados conforme a los documentos de formulación tanto técnica como económica presentados, con las siguientes características y especificidades: 

0. “Apoyo Alimentario para la población refugiada saharaui”

· Objetivo General: Paliar el déficit alimentario existente en la Población Refugiada Saharaui.

· Objetivos Específicos: Contribuir a la distribución de la canasta básica completa a toda la población saharaui refugiada.

Resultado 1. Aumentada la cantidad de alimentos disponible para la distribución de la canasta básica a la población refugiada saharaui.

· Actividades:

· A.1.1. Adquisición, traslado, almacenamiento y supervisión de los productos alimenticios.
· A.1.2. Distribución y monitoreo de los alimentos en las diferentes Wilayas.
· A.1.3. Control de stocks y evaluación.

La población beneficiaria es de 173.600 personas de las cuales 85.200 son mujeres y 88.400 hombres. La fecha de inicio de la ejecución es la fecha de la firma de este Convenio.

El coste de la intervención es de un total de 254.424 euros de los cuales 250.000 euros se subvencionan en este Convenio y 4.424 euros a cargo de Otras Aportaciones. Se distribuye entre los siguientes conceptos de gasto:  

	Partidas
	I. Gobierno de Navarra
	II. SUBTOTAL de Otras Aportaciones
	TOTAL (I+II)

	A. Costes Directos
	 
	 
	 

	A.III. Equipos, materiales y suministros
	207.823,83
	0,00
	207.823,83

	A.III.II Materiales y Suministros
	207.823,83
	0,00
	207.823,83

	A.IV. Personal 
	12.958,68
	319,00
	13.277,68

	A.IV.I. Personal Local
	2.700,00
	319,00
	3.019,00

	A.IV.II. Personal expatriado
	10.258,68
	0,00
	10.258,68

	A.V. Viajes, estancias y dietas
	4.021,48
	1.545,00
	5.566,48

	A.V.III. Funcionamiento
	0,00
	2.560,00
	

	A.IX.Otros
	196,01
	0,00
	196,01

	A.IX.I Gastos Bancarios
	196,01
	0,00
	196,01

	Subtotal costes directos
	225.000,00
	4.424,00
	229.424,00

	% sobre el total (GN >=90%)
	90%
	-
	-

	B. Costes Indirectos
	 
	 
	 

	B.I. Gastos administrativos
	25.000,00
	0,00
	25.000,00

	Subtotal costes indirectos
	25.000,00
	0,00
	25.000,00

	% sobre el total (GN<=10%)
	10%
	-
	-

	TOTAL                                                       
	250.000,00
	4.424,00
	254.424,00


	



1.2.- “Intervención en Salud para la Población Refugiada Saharaui”

· Objetivo General: Contribuir a mejorar el acceso al derecho a la salud de la población refugiada saharaui, en los campamentos de Tindouf (Argelia), mediante el fortalecimiento integral del Sistema de Salud Saharaui.

· Objetivo Específico: Fortalecer las capacidades del sistema de salud saharaui para mejorar el acceso de la población refugiada saharaui a servicios integrales, continuados, regulares y de calidad en Atención Primaria (AP) y Salud Mental (SM), en los campamentos de Tindouf (Argelia).

Resultado 1- Fortalecido el sistema sanitario saharaui mediante la mejora de la gestión y acceso a recursos sanitarios esenciales.

· Actividades:
· A.1.1. Coordinación técnica, administrativa y logística para la planificación, seguimiento y ejecución de la intervención.
· A.1.2. Adquisición y suministro de medicamentos, registros clínicos y material de apoyo a la administración del MSP, destinados al fortalecimiento del sistema sanitario saharaui.
· A.1.3. Realización de reuniones de asesoramiento, seguimiento técnico y apoyo al MSP, incluyendo la preparación y participación en la mesa de concertación.
· A.1.4. Organización y realización de la caravana para el transporte de materiales y suministros contemplados en el proyecto.

Resultado 2- Mejoradas las condiciones de funcionamiento de los servicios sanitarios de la Wilaya de Aaiun.

· Actividades:
· A.2.1. Apoyo al funcionamiento del Hospital de Aaiun y de los dispensarios de la Wilaya mediante actuaciones de mantenimiento, rehabilitación y mejora de infraestructuras.
· A.2.2. Dotación de equipamiento, materiales y suministros destinados a mejorar el funcionamiento del Hospital y los servicios sanitarios de la Wilaya de Aaiun.
· A.2.3. Apoyo alimentario destinado a pacientes ingresados y personal sanitario del Hospital de Aaiun.

Resultado 3- Fortalecidas las capacidades técnicas y asistenciales del personal sanitario en Atención Primaria (AP) y Salud Mental (SM).

· Actividades:
· A.3.1. Apoyo al sistema de incentivación de los equipos locales de AP priorizado y del equipo de SM.
· A.3.2. Desplazamiento, estancia y trabajo de la Comisión Sanitaria de Atención Primaria, para la realización de actividades de asistencia sanitaria, formación, acompañamiento técnico, promoción de la salud y sensibilización comunitaria en la Wilaya de Aaiun.
· A.3.3. Desplazamiento, estancia y trabajo de la Comisión Sanitaria de SM, para la realización de actividades de asistencia sanitaria, fortalecimiento profesional y sensibilización comunitaria.
· A.3.4. Realización de actividades comunitarias y sesiones sobre educación, sensibilización y promoción de la salud en AP y SM, dirigidas a la población, con participación del personal sanitario local fortalecido a través de la intervención.

La población beneficiaria directa es de 22.884 personas de las cuales 13.976 son mujeres y 8.908 hombres. 

La fecha de inicio de la ejecución es el 01 de junio de 2026.

El coste de la intervención es de un total de 219.400 euros de los cuales 170.000 euros se subvencionan en este Convenio y 49.400 euros a cargo de Otras Aportaciones. Se distribuye entre los siguientes conceptos de gasto:  

	Partidas
	I. Gobierno de Navarra
	II. SUBTOTAL Otras Aportaciones
	TOTAL (I+II)

	A. Costes Directos
	 
	 
	 

	A.III. Equipos, materiales y suministros
	76.436,59
	39.240,00
	115.676,59

	A.III.I Equipos
	13.000,00
	
	13.000,00

	A.III.II Materiales y Suministros
	63.436,59
	39.240,00
	102.676,59

	A.IV. Personal 
	64.214,50
	0,00
	64.214,50

	A.IV.I. Personal Local
	43.697,14
	0,00
	43.697,14

	A.IV.II. Personal expatriado
	20.517,36
	0,00
	20.517,36

	A.V. Viajes, estancias y dietas
	12.179,89
	6.570,00
	18.749,89

	A.IX. Otros
	169.02
	0,00
	169.02

	A.IX.I Gastos Bancarios
	169.02
	0,00
	169.02

	Subtotal costes directos
	153.000,00
	45.810,00
	198.810,00

	% sobre el total (GN >=90%)
	90%
	-
	-

	B. Costes Indirectos
	 
	 
	 

	B.I. Gastos administrativos
	17.000,00
	3.590,00 
	20.590,00

	Subtotal costes indirectos
	17.000,00
	3.590,00
	20.590,00

	% sobre el total (GN<=10%)
	10%
	-
	-

	TOTAL                                                       
	170.000,00
	49.400,00
	219.400,00



1.3.- “Soporte al funcionamiento del Centro Pedagógico Aminetu Haidar en la elaboración de libros de textos saharauis” (XVI)”

· Objetivo General: Contribuir al fortalecimiento del sistema educativo en los Campamentos de población refugiada saharaui de Tindouf (Argelia), mediante la mejora del acceso a materiales educativos de calidad para el alumnado de educación primaria.

· Objetivo Específico: Fortalecer la capacidad del Centro Pedagógico Aminetu Haidar, para elaborar y producir libros de texto destinados al sistema educativo saharaui y desarrollar servicios de impresión y maquetación externos que contribuyan a su sostenibilidad.

Resultado 1.- Elaborados, editados e impresos los libros de texto de educación islámica de 3º de primaria, educación islámica de 4º de primaria, lengua árabe de 5º de primaria y geografía de 4º de primaria, para el alumnado de educación primaria del Sistema Educativo Saharaui.

· Actividades: 
· A.1.1. Coordinación técnica, administrativa y logística para la planificación, seguimiento y ejecución de la intervención.
· A.1.2. Adquisición y suministro de equipos y materiales necesarios para la elaboración de los libros de texto.
· A.1.3. Selección de profesorado experto en elaboración de contenidos de libros de texto
· A.1.4. Maquetación, impresión y encuadernación de libros de texto.
· A.1.5. Apoyo al funcionamiento operativo del Centro Pedagógico Aminetu Haidar
· A.1.6. Mantenimiento técnico de la maquinaria de impresión y encuadernación del Centro Pedagógico Aminetu Haidar

Resultado 2.- Fortalecida la capacidad productiva y de generación de ingresos del Centro Pedagógico Aminetu Haidar, mediante la realización de trabajos externos de impresión y maquetación.

· Actividades: 
· A.2.1. Promoción, captación y seguimiento de trabajos externos de impresión, maquetación y encuadernación.
· A.2.2. Adquisición y suministro de equipos, materiales y consumibles necesarios para la realización de trabajos externos.
· A.2.3. Realización de trabajos externos de maquetación, impresión y encuadernación.

La población beneficiaria directa asciende a 12.910 personas, 7.064 mujeres y 5.846 hombres, desglosada de la siguiente manera:

· Niños y niñas de primaria, un total de 11.593, de los cuales 5.887 son niñas y 5.706 niños. 
· El colectivo de profesores: infantil, primeria, secundaria, formación profesional y educación especializada, 1.175 mujeres y 130 hombres, un total de 1.305. 
· El Equipo de profesionales Locales que desarrolla su trabajo en el Centro, y que asciende a 9 personas fijas, 2 mujeres y 7 hombres.
· El profesorado responsable de la elaboración de contenidos educativos (3 profesionales), por participar directamente en los procesos de diseño, producción, utilización y fortalecimiento de los materiales pedagógicos desarrollados por el proyecto.

La fecha de inicio de la ejecución es el 01 de junio de 2026.

El coste de la intervención es de un total de 66.774,04 euros de los cuales 50.000 euros se subvencionan en este Convenio y 16.774,04 euros a cargo de Otras Aportaciones. Se distribuye entre los siguientes conceptos de gasto:

	Partidas
	I. Gobierno de Navarra
	II. SUBTOTAL de Otras Aportaciones
	TOTAL (I+II)

	A. Costes Directos
	 
	 
	 

	A.II. Construcciones
	2.556,68
	203,32
	2.760,00

	A.III. Equipos, materiales y suministros
	25.830,58
	7.435,71
	33.266,29

	A.III.II Materiales y Suministros
	25.830,58
	7.435,71
	33.266,29

	A.IV. Personal 
	12.539,12
	7.050,01
	19.589,13

	A.IV.I. Personal Local
	5.700,00
	7.050,01
	12.750,01

	A.IV.II. Personal expatriado
	6.839,12
	0,00
	6.839,12

	A.V. Viajes, estancias y dietas
	4.045,61
	1.485,00
	5.530,61

	A.IX. Otros
	28,01
	0,00
	28,01

	A.IX.I Gastos Bancarios
	28,01
	0,00
	28,01

	Subtotal costes directos
	45.000,00
	16.174,04
	61.174,04

	% sobre el total (GN >=90%)
	90%
	-
	-

	B. Costes Indirectos
	 
	 
	 

	B.I. Gastos administrativos
	5.000,00
	600,00
	5.600,00

	Subtotal costes indirectos
	5.000,00
	600,00
	5.600,00

	% sobre el total (GN<=10%)
	10%
	-
	-

	TOTAL                                                       
	50.000,00
	16.774,04
	66.774,04






1.4.- “Refuerzo de capacidades en la Administración saharaui: Rehabilitación de las oficinas de las Dairas de Amgala y Hagunia en la Wilaya de Aaiun

· Objetivo general: Reforzar las capacidades de la Administración local Saharaui 

· Objetivo específico: Mejorar el acceso de la población saharaui a infraestructuras y espacios de trabajo dignos.

Resultado 1. Rehabilitadas las oficinas ubicadas en las Dairas de Amgala y Hagunia en la Wilaya de Aaiun.

· Actividades:

· A.1.1. Realización del proceso de puesta en marcha de la obra.
· A.1.2. Realización de la obra de rehabilitación en las oficinas de las Dairas de Amgala y Hagunia.
· A.1.3. Viaje, estancia, y trabajo realizado por el Equipo de Coordinación y Administración del proyecto. 

La población beneficiaria directa es de 16.834 personas de las cuales 8.200 son mujeres y 8.634 hombres. Los beneficiarios indirectos se estiman en un total de 33.666, de los que 16.400 son mujeres y 17.266 son hombres.

La fecha de inicio de la ejecución es a la fecha de la firma de este Convenio.

El coste de la intervención es de un total de 20.825 euros de los cuales 20.000 euros se subvencionan en este Convenio y 825 euros a cargo de Otras Aportaciones. Se distribuye entre los siguientes conceptos de gasto:

	Partidas
	I. Gobierno de Navarra
	II. SUBTOTAL de Otras Aportaciones
	TOTAL (I+II)

	A. Costes Directos
	 
	 
	 

	A.II. Construcciones
	10.983,75
	0,00
	10.983,75

	A.IV. Personal 
	4.520,65
	0,00
	4.520,65

	A.IV.I. Personal Local
	1.101,09
	0,00
	1.101,09

	A.IV.II. Personal expatriado
	3.419,56
	0,00
	3.419,56

	A.V. Viajes, estancias y dietas
	2.411,59
	825,00
	3.236,59

	A.IX. Otros
	84,01
	0,00
	84,01

	A.IX.I Gastos Bancarios
	84,01
	0,00
	84,01

	Subtotal costes directos
	18.000,00
	825,00
	18.825,00

	% sobre el total (GN >=90%)
	90%
	-
	-

	B. Costes Indirectos
	 
	 
	 

	B.I. Gastos administrativos
	2.000,00
	0,00
	2.000,00

	Subtotal costes indirectos
	2.000,00
	0,00
	2.000,00

	% sobre el total (GN<=10%)
	10%
	-
	-

	TOTAL                                                       
	20.000,00
	825,00
	20.825,00


1.5.- “Apoyo a la Delegación Saharaui en Navarra”

· Objetivo general: Contribuir al fortalecimiento, la solidaridad y el compromiso de la sociedad e instituciones navarras con los derechos del Pueblo Saharaui a través del trabajo desarrollado por la delegación saharauis en la Comunidad Foral de Navarra.

· Objetivo específico: Fortalecer la capacidad de actuación de la delegación saharaui en Navarra para desarrollar labores de representación institucional, información, sensibilización, coordinación y atención a la comunidad saharaui en la Comunidad Foral.

Resultado 1. Fortalecido el conocimiento y la sensibilización de la sociedad navarra y sus instituciones sobre la historia y la situación del Pueblo Saharaui.

· Actividades:

· A.1.1. Realización de charlas y actividades informativas sobre la historia y la situación del Pueblo Saharaui.
· A.1.2. Organización, gestión y coordinación de la participación de personas saharauis invitadas en actividades desarrolladas en Navarra.
· A.1.3. Realización de acciones de comunicación y participación en medios de comunicación sobre la historia y la situación actual del Pueblo Saharaui.

Resultado 2. Fortalecidas las relaciones de colaboración y apoyo en sus reivindicaciones entre las instituciones y la sociedad navarra y el Pueblo Saharaui.

· Actividades:

· A.2.1. Realización de reuniones de coordinación e interlocución con instituciones públicas, entidades sociales y asociaciones solidarias (Gobierno de Navarra, Intergrupo Parlamentario “Paz y Libertad en el Sahara/Bakea eta Askatasuna Saharan”, ayuntamientos, mancomunidades, partidos políticos, asociaciones solidarias y otras ONGDs que trabajan con el Pueblo Saharauis.
· A.2.2. Participación en espacios de coordinación, representación y trabajo conjunto con las instituciones saharauis y las delegaciones saharauis.
· A.2.3. Organización, asistencia y participación en concentraciones, manifestaciones y actos de solidaridad con el Pueblo Saharaui.
· A.2.4. Organización, gestión y coordinación del programa Vacaciones en Paz.
· A.2.5. Organización, gestión y coordinación de visitas a los campamentos de población refugiada saharaui

Resultado 3. Mejorada la atención, orientación y acompañamiento a la Comunidad Saharaui residente o de paso en Navarra.

· Actividades:

· A.3.1. Atención, orientación, acompañamiento y asistencia a personas saharauis residentes o de paso en Navarra.

La población beneficiaria engloba a:

1.-Beneficiarios directos: Los ciudadanos/as saharauis atendidos por la Delegación Saharaui en Navarra 80 hombres y 35 mujeres.

Además de 1.020 navarros y navarras (612 hombres y 408 mujeres) que de una u otra manera, tienen una participación activa en las actividades y funcionamiento de la Delegación.

2.-Beneficiarios indirectos: el resto de los habitantes de Navarra, 678.103 personas, 335.742 hombres y 342.361 mujeres que, a través de las acciones de comunicación y sensibilización, fortalecerán su conocimiento y compromiso con la realidad del Pueblo Saharaui, favoreciendo una mayor implicación social e institucional en apoyo de sus derechos y reivindicaciones.

La fecha de inicio de la ejecución es el 01 de junio de 2026.

El coste de la intervención es de un total de 20.000 euros que se subvencionan en este Convenio en su totalidad. Se distribuye entre los siguientes conceptos de gasto.

	Partidas
	I. Gobierno de Navarra. Total Aportaciones

	
	

	A. Costes Directos
	 

	A.III.II Materiales y Suministros
	523,91

	A.V. Viajes, estancias y dietas
	16.630,09

	A.VIII. Funcionamiento
	846,00

	Subtotal costes directos
	18.000,00

	% sobre el total (GN >=90%)
	90%

	B. Costes Indirectos
	 

	B.I. Gastos administrativos
	2.000,00

	Subtotal costes indirectos
	2.000,00

	% sobre el total (GN<=10%)
	10%

	TOTAL                                                       
	20.000,00



2.-Iniciar las actividades en 2026. Se entenderá como fecha de inicio la de la firma del Convenio, salvo comunicación expresa por parte de la Entidad de fecha anterior, y ejecutar las intervenciones en un plazo máximo de un año a partir de dicha fecha de inicio, pudiendo extenderse hasta el doble del tiempo inicialmente previsto en el caso de que se produzcan circunstancias que alteren o dificulten gravemente la ejecución. Toda ampliación deberá ser solicitada antes de la finalización del plazo convenido y aprobada por el Servicio de Garantía de Ingresos y Cooperación al Desarrollo. En ningún caso, la ampliación del plazo de ejecución supondrá mayor financiación.

3.-Comunicar expresamente a sus contrapartes o Socios Locales la procedencia de la subvención concedida.

4.- Justificar ante el órgano concedente el cumplimiento de los requisitos y condiciones, así como la realización de la actividad subvencionada y el cumplimiento de la finalidad que determinó la concesión de la subvención, mediante el informe final de justificación tanto técnico como económico tal y como se señala en la cláusula octava de este Convenio.

5.- Encontrarse en el momento en el que se firme el Convenio al corriente en el cumplimiento de sus obligaciones tributarias y frente a la Seguridad Social.

6.- Someterse a las actuaciones de comprobación, a efectuar por el órgano concedente, así como cualesquiera otras comprobaciones y control financiero que puedan realizar los órganos de control competentes, aportando cuanta información le sea requerida en el ejercicio de las actuaciones anteriores. En particular, poner a disposición del órgano concedente, si así se lo solicita, los comprobantes de gasto que se mencionan en la cláusula octava en caso contrario, este comportamiento tendrá la consideración de infracción del artículo 42 1.1.f) de la Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones. 

7.- Conservar los documentos justificativos de la aplicación de los fondos recibidos en tanto puedan ser objeto de las actuaciones de comprobación y control, durante un plazo de cuatro años desde la presentación del informe final. 

8.- Proceder al reintegro de los fondos percibidos en los supuestos contemplados en el artículo 35 de la Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones y en la cláusula undécima de este Convenio. 

9.- Solicitar y disponer de la autorización de la Dirección General de Protección Social y Cooperación al Desarrollo, para poder realizar modificaciones sustanciales en la intervención, de acuerdo con la cláusula SÉPTIMA, cuando durante la ejecución de la misma se manifiesten circunstancias que alteren o dificulten gravemente el desarrollo de la misma, en el terreno o en la sede de la entidad beneficiaria. 

Si debido a una utilización eficiente de los recursos, se producen remanentes, incluyendo los posibles rendimientos financieros o excedentes debido a los tipos de cambio aplicados, de acuerdo con la LF 11/2005, de 9 de noviembre, de subvenciones, éstos serán considerados como mayor importe de la subvención concedida y se aplicarán igualmente a la actividad subvencionada.

A tal efecto, estos remanentes deberán quedar expresamente identificados, tanto su origen como aplicación, en el informe final. En todo caso, estos remanentes deberán ser aplicados a la ampliación de actividades ya previstas inicialmente o a nuevas actividades. En el caso de tratarse de nuevas actividades, éstas deberán estar directamente relacionadas con el objeto de la intervención.

CUARTA. Obligaciones del Departamento de Derechos Sociales, Economía Social y Empleo

	1.-Aportar la cantidad de 510.000 euros a la Asociación Navarra de Amigos y Amigas de la RASD (ANARASD)-RASD Adiskidantzarako Nafar Elkartea para la realización de las intervenciones enumeradas en la CLÁUSULA SEGUNDA, con cargo a la partida 901001 91100 4819 143108 denominada “(E) Subvención a ANARASD para proyectos de cooperación y solidaridad con la población saharaui” del presupuesto de gastos de 2026.

	2.-Proceder al abono anticipado del total de subvención tras la firma de este Convenio, previo cumplimiento de la obligación de transparencia regulada en la Ley Foral 5/2018, de 17 de mayo, de transparencia acceso a la información pública y buen gobierno y en el DF 59/2013, por el que se regulan las obligaciones de transparencia de los beneficiarios de subvenciones con cargo a los Presupuestos Generales de Navarra, en todo lo que no contradiga a aquella. 

		3.-Dar respuesta a las incidencias y modificaciones que pudieran ser solicitadas por la Entidad Beneficiaria en el desarrollo de la ejecución del proyecto.

	4.-Proceder al cierre del expediente administrativo de la subvención, tras la comprobación de la correcta justificación de la actividad subvencionada, que será notificado a la entidad beneficiaria.

QUINTA: Gastos subvencionables

1. Los gastos subvencionables se corresponderán a los siguientes grupos de partidas: 

A) Gastos directos: 

A.1) Construcciones o reformas de inmuebles, incluyendo mano de obra, dirección de obra, licencia de obras y tasas y materiales de construcción.

A.2) Equipos materiales y suministros, que incluye: adquisición de elementos de inmovilizado, distintos a terrenos y edificios, afectos a la actividad subvencionada, como son maquinaria, mobiliario, equipos informáticos, elementos de trasporte y otro equipamiento, y los gastos derivados del envío y su puesta en funcionamiento; materiales y suministros necesarios para la ejecución de la intervención; también serán subvencionables las amortizaciones, correspondientes al periodo subvencionable, de equipos del Socio Local puestos a disposición de la intervención y que no hayan sido adquiridos con subvención del Gobierno de Navarra. El porcentaje máximo anual admisible en las amortizaciones será: 25% para vehículos y equipamiento informático; 20% para el resto de bienes. Igualmente se incluyen en este epígrafe las reparaciones y mantenimiento de equipos. 

A.3) Gastos de personal, que podrán incluir salarios, seguros sociales a cargo de la entidad del personal afecto a la intervención, otros seguros que se suscriban a nombre del personal, y provisiones de fondos de obligado depósito de acuerdo con la legislación local. Se diferenciarán en dos categorías, salvo excepciones previamente comunicadas motivadamente y aceptadas por el órgano instructor:

A.3.1. Personal local, que se refiere a aquel personal sometido a la legislación laboral del país donde se ejecuta la intervención objeto de subvención y en el que presta sus servicios, de acuerdo con el régimen laboral correspondiente a sus funciones y desempeño, estando sus funciones y tareas directamente relacionadas con la intervención.

A.3.2. Personal expatriado, es aquel personal de la entidad beneficiaria que presta sus servicios para el país donde se ejecuta la intervención objeto de subvención y cuyas funciones y tareas están directamente relacionadas con aquélla. Estará sometido bien a la legislación española o de otro país diferente al que se ejecuta la acción. Debe existir una relación contractual y en el caso de que resida en el país donde se ejecuta la intervención, se debe respetar el Estatuto del Cooperante o normativa aplicable.

A.4) Viajes, alojamientos y dietas. Se refieren a los gastos vinculados a la movilidad del personal y de la población beneficiaria necesarios para la ejecución de la intervención, e incluyen combustible, seguros y mantenimiento de vehículos que estén específicamente identificados en la formulación de la intervención y vinculados a ésta, gastos de viaje, dietas y, en su caso, alojamientos. 

A.4.1) En el caso de que estos conceptos de gasto correspondan al proyecto “Apoyo a la Delegación Saharaui en Navarra” y por analogía al Art.8 “Dietas y asignaciones para gastos de locomoción y gastos normales de manutención y estancia” del Reglamento del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, se podrán imputar del siguiente modo:
	
a) Kilometraje: máximo de 0.35 euros por kilómetro recorrido, siempre que se acredite la realidad del desplazamiento y la actividad a la que se imputa, más los gastos de peaje y aparcamiento que se justifiquen. 
	
b) Alojamientos y dietas para personas que están de paso en esta Comunidad y son alojados en la propia Delegación Saharaui en Navarra con los siguientes límites:
	 
.-Pernoctación y manutención: Máximo 58,34 euros día

.-Sólo manutención: Máximo 29,17 euros diarios

En ambos apartados a) y b) se presentará Declaración Responsable de los gastos imputados, que incluya fecha, actividad, kilómetros recorridos y en el caso de alojamiento y manutención especificar los días y la persona a la que se imputa el gasto debidamente firmado tanto por dicha persona como por la persona representante de la Delegación Saharaui en Navarra. 

A.5) Funcionamiento: se trata de gastos corrientes del Socio Local o de la Delegación Saharaui en Navarra (alquiler de locales; electricidad, agua, comunicaciones, mantenimiento, seguridad, etc..) hasta un máximo de un 5% del importe total solicitado en cada uno de los proyectos.

A.6) Otros: Los gastos bancarios, los notariales y registrales, y los de garantía bancaria son subvencionables si están directamente relacionados con la actividad subvencionada y son indispensables para la adecuada preparación o ejecución de la misma.

B) Gastos indirectos. 

Se podrá aplicar a la subvención un importe igual o inferior al 10% de la misma, en concepto de costes indirectos de la intervención, entendiéndose por éstos los gastos administrativos de la entidad beneficiaria (gastos de personal, de los locales, materiales de oficina y otros gastos corrientes) y los de seguimiento de la intervención, incluyendo los viajes para esta finalidad. Al menos el 75% de los gastos indirectos corresponderán a gastos realizados en Navarra.

La justificación de estos gastos se realizará según lo dispuesto en la Cláusula Octava, salvo aquellos gastos de difícil verificación que lo serán mediante un certificado expedido por el representante legal de la ONGD beneficiaria de la subvención. En el certificado deberá constar la cuantía, la referencia al tipo de gasto, su vínculo con la intervención subvencionada y el motivo por el cual no puede realizarse una justificación según las normas generales. Además, se acompañará de comprobantes de gasto, que serán facturas, estados contables auditados, u otra documentación, que acrediten la realidad del gasto. La cuantía justificada mediante este certificado no podrá superar el 30 % de los costes indirectos o el 3% de la subvención.

2. Los rendimientos financieros, que genere la subvención del Gobierno de Navarra, incrementarán el importe de la misma y se aplicarán igualmente a la actividad subvencionada.

3. Como aportaciones externas a la subvención del Gobierno de Navarra, se aceptarán valorizaciones sobre terrenos, locales, equipos, materiales y mano de obra de los beneficiarios que estén directamente vinculadas a la ejecución de las actividades presupuestadas. Han de estar acreditadas con certificación del Socio Local o contraparte, beneficiarios de la intervención o entidad que aporte los bienes y/o servicios. En dicha certificación o como aneja a la misma, se describirá y cuantificará la aportación, indicando número de unidades, horas de trabajo, precio unitario (si corresponde), además de la valorización total. Las valorizaciones deberán ajustarse a los precios del mercado local y, en caso de equipos o bienes, tener en cuenta su antigüedad. En todo caso, serán objeto de control al igual que el resto de las aportaciones.

4. Cuando los gastos subvencionados sean para el suministro de bienes de equipo o prestación de servicios por empresas de consultoría o asistencia, superen la cuantía de 12.000 euros y sean contratados en el territorio de la Unión Europea, se presentará un informe adicional sobre el procedimiento y criterios de elección de los proveedores, acompañado de los presupuestos solicitados al menos a tres de ellos.

5. Cuando los gastos subvencionados sean para la ejecución de obra y superen la cuantía de 30.000 euros, la ONGD beneficiaria a través de su Socio Local solicitará como mínimo tres ofertas de diferentes proveedores salvo en el caso de que por las especiales características de los gastos subvencionables y/o del país, no exista en el mercado suficiente número de entidades de ellos, o no lo realicen en condiciones adecuadas; en todo caso se presentará justificación de estos términos.

En ningún caso serán subvencionables:

· Gastos de personal en sede en costes directos

· Los gastos de atenciones protocolarias y suntuarias (almuerzos, recepciones, regalos, flores, entradas a espectáculos, etc.); y en el caso de gastos de avión o tren sólo serán imputables a la subvención los que se efectúen en clase turista o similar.

· Los impuestos, excepto los que graven los gastos recogidos en los apartados anteriores de esta base, siempre que no sean susceptibles de recuperación o compensación.

· Los bienes inventariables que tras la finalización de la intervención queden en propiedad y sean utilizados por el Socio Local. Se exceptúa: las amortizaciones de equipos del Socio Local puestos a disposición de la intervención y que no hayan sido adquiridos con subvención de Gobierno de Navarra. El porcentaje máximo es de un 25% para vehículos y equipamiento informático y de un 20% para el resto de bienes, incluidas las reparaciones y mantenimiento de equipos. 

SEXTA. Subcontratación

La Entidad Beneficiaria o su Socio Local podrá subcontratar con terceros la ejecución parcial de la intervención hasta un máximo del 15% de la ejecución de cada proyecto y siempre conforme a lo establecido por el artículo 26 de la Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones.

SEPTIMA. Modificaciones

Se considerarán modificaciones sustanciales, solamente aquellas que afecten a objetivos, resultados, población diana, ubicación territorial, socio local, o alteración entre partidas presupuestarias subvencionadas que en su conjunto superen un 20% de la subvención otorgada, o en todo caso superior a 20.000 €; o reducción en un 10% o más del coste total debido a una menor aportación ajena a la subvención del Gobierno de Navarra. 

Así mismo, se considerará modificación sustancial, y por lo tanto se deberá solicitar autorización, el traspaso de cualquier cuantía económica entre los proyectos descritos en la cláusula segunda, motivando la necesidad de dicha alteración respecto a lo previsto inicialmente, y siempre que el resultado de esta variación no implique un aumento de la dotación económica inicial del proyecto número 5.

El resto de incidencias y modificaciones que se produzcan durante la ejecución de la intervención, incluido un mayor coste total por incremento de las fuentes de financiación ajenas al Gobierno de Navarra, se comunicarán motivadamente en el informe final correspondiente.

OCTAVA. Justificación, rendición de cuentas.

1. En el plazo máximo de tres meses a partir de la fecha de finalización de la intervención, se presentará un informe final sobre la ejecución técnica y económica de la intervención según el modelo oficial disponible en el Portal de Navarra www.cooperacion.navarra.es En el caso de que la Administración concedente autorice un plazo de ejecución superior, se estará a lo dispuesto en la correspondiente autorización.

2. El informe final revestirá la forma de cuenta justificativa con aportación de justificantes de gasto y estará compuesta de los siguientes elementos: 

a) Declaración responsable, firmada por el representante legal de la entidad beneficiaria, de que son ciertos todos los datos contenidos en la documentación que compone el informe final presentado. 

b) Documentación que acredite los envíos al socio local de fondos y tipos de cambio aplicados para el caso de envío por transferencia bancaria; en otros casos mediante declaración responsable firmada por el representante legal de la ONGD beneficiaria de la subvención.

c) Documentación que acredite la recepción por parte del socio local de fondos, acompañada por los documentos bancarios en los que consten los tipos de cambio aplicados para el caso de recepción por transferencia bancaria.

d) Informe técnico, conforme al modelo oficial disponible en el Portal de Navarra www.cooperacion.navarra.es, sobre la ejecución de la intervención, que contendrá como mínimo una especificación de los objetivos alcanzados, los resultados conseguidos y las actividades realizadas, todo ello acompañado de sus fuentes de verificación.

Este informe, deberá acompañarse de un documento-ficha, conforme a modelo oficial disponible en el Portal de Navarra www.cooperacion.navarra.es, sobre indicadores de Rendición de Cuentas de la Cooperación Española (IRC), que recogerá información en base a los resultados alcanzados y vinculados a los ODS. Esta ficha tiene por objeto hacer viable una rendición de cuentas agregada por parte de los actores de la Cooperación a nivel estatal.

e) Informe económico, que incluirá una memoria explicativa de la ejecución presupuestaria de la intervención; se adjuntará documento en formato Excel conforme al modelo oficial, que contendrá: 

· el Balance de gastos de la intervención

· la relación de ingresos, subvenciones o ayudas, públicos o privados, que hayan financiado la actividad subvencionada, con indicación del importe y su procedencia

· detalle del envío de fondos y tipos de cambio aplicados 

· el listado completo de gastos diferenciados por actividad y tipo de gasto, incluyendo el listado de gastos financiados con otras aportaciones ajenas a la subvención del Gobierno de Navarra. Constará por cada gasto el número de documento en la lista, número de documento del comprobante, fecha de emisión, nombre o razón social del emisor y su número de identificación fiscal o similar, concepto, texto que figura en el comprobante que en el caso de ser extenso podrá ser resumido, modo de pago, cuantía en moneda en la que se ha efectuado el pago e importe en euros. Los listados de gastos deberán estar respaldados por sus comprobantes para su verificación por parte del órgano de control correspondiente.

f) En el caso de presentar cuenta justificativa con aportación de justificantes de gasto, el órgano de control podrá optar por una revisión por muestreo de los mismos. Estos comprobantes serán facturas, nóminas, boletines de cotizaciones, impresos de declaración de impuestos y en su defecto: extractos bancarios, recibos, registros de caja, notas de gastos, u otro tipo de documento, que en todo caso deberán tener constancia de los datos indicados en el listado. Asimismo, estos comprobantes incluirán o se acompañarán de la justificación correspondiente a su pago. Los comprobantes serán copias debidamente acreditadas por la contraparte local, o por la entidad beneficiaria en el caso de gastos producidos en España. Cuando los comprobantes estén escritos en lenguas diferentes al castellano, euskera, inglés o francés deberán ser traducidos íntegramente al castellano.

g) En el caso de que el gasto justificado no alcance el total del importe anticipado o pagado a cuenta, deberá aportarse justificante del ingreso a favor de la Dirección General de Protección Social y Cooperación al Desarrollo por la diferencia entre la cantidad anticipada o pagada a cuenta y la justificada, sin perjuicio de lo que se establezca en la Resolución de cierre del expediente de subvención. Se realizará mediante carta de pago, que la entidad beneficiaria solicitará al órgano gestor, y supondrá la renuncia expresa de la Entidad al importe devuelto.

h) Cuanta otra documentación escrita o gráfica se desee aportar voluntariamente, que avale la buena marcha o ejecución de la intervención financiada.

3. En caso de que hubiera financiación ajena a la subvención del Gobierno de Navarra, se presentará un certificado emitido por la propia entidad, en el caso de fondos privados, o mediante copia de la Resolución favorable en la que se especifique cuantía y proyecto, para el caso de otras subvenciones públicas. 

4. El Servicio de Garantía de Ingresos y Cooperación al Desarrollo, tras la comprobación de la correcta justificación de la actividad subvencionada, procederá al cierre del expediente administrativo de subvención correspondiente, que será notificado a la entidad beneficiaria.

NOVENA. Transparencia

La entidad beneficiaria, de acuerdo con el artículo 3 c) de la Ley Foral   5/2018, de 17 de mayo, de transparencia, acceso a la información pública y buen gobierno está sujeta a las obligaciones de transparencia al ser la cuantía del Convenio superior a 20.000 euros, por lo que deberá comunicar, previo requerimiento y en un plazo máximo de 10 días, contado desde la firma del Convenio, la información que se relaciona a continuación:

	a) Composición de los órganos de gobierno, administración y dirección de la entidad.

	b) Relación de los cargos que integran dichos órganos.

	c) Las retribuciones brutas y demás compensaciones económicas percibidas de la entidad en el año anterior por cada uno de los cargos, desglosadas por conceptos. En el caso de entidades de nueva creación, la información será la que figure en sus presupuestos o plan económico-financiero.

	d) El régimen de dedicación a las funciones de gobierno, administración y dirección de la entidad.

	e) Una copia de las últimas cuentas anuales de la entidad beneficiaria.

La información referida se presentará firmada por el o la representante legal de la entidad beneficiaria de forma telemática a través de la siguiente URL:

https://administracionelectronica.navarra.es/RGE2/gestorinstancia.aspx?idinstancia=2009712

que se ha habilitado para nuestra Dirección General, y se dirigirá a la unidad administrativa que gestiona la subvención. 

En el caso de que la entidad no se encuentre sujeta a la obligación de transparencia, al no darse los supuestos previstos deberá presentar una declaración en tal sentido.

En el caso de que la entidad sea beneficiaria de sucesivas subvenciones en el mismo ejercicio, no será preciso reiterar la información con ocasión de cada subvención, salvo que hayan cambiado los datos que se facilitaron inicialmente. Para ello, la entidad deberá identificar el momento y el órgano de la Administración de la Comunidad Foral ante el que la presentó. 

El incumplimiento de esta obligación impedirá el abono de la subvención concedida, incluidos los anticipos y conllevará, en su caso, el reintegro de las cantidades percibidas, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 35.1 c) de la Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones.

Una vez transcurrido el plazo conferido en el requerimiento sin que el mismo hubiera sido atendido se podrá acordar, previo apercibimiento y audiencia al interesado, la imposición de multas coercitivas de 500 a 5.000 euros. La multa será reiterada por períodos de quince días hasta el cumplimiento. El total de la multa no podrá exceder del cinco por ciento del importe de la subvención. Para la determinación del importe, se atenderá a la gravedad del incumplimiento y al principio de proporcionalidad

DECIMA. Publicidad 

La Entidad beneficiaria colaborará con el Gobierno de Navarra en la divulgación de la intervención, con el fin de promover la sensibilización de la opinión pública de Navarra en materia de cooperación al desarrollo. 

Así mismo se hará público el origen de la subvención en cuanta difusión y publicidad de la intervención se haga. En el caso de difusión escrita o gráfica se deberá utilizar el logotipo del Gobierno de Navarra, en los términos señalados en el Decreto Foral 4/2016, de 27 de enero, por el que se regula el símbolo oficial del Gobierno de Navarra y su utilización, que deberá figurar con el mismo tamaño y en iguales condiciones de visibilidad que el de las entidades beneficiarias de la subvención; y en todo caso, se deberá cumplir lo dispuesto en el artículo 4.b) de la Orden Foral 212/2010, de 2 de julio, de la Consejera de Asuntos Sociales, Familia, Juventud y Deporte, por la que se establecen las normas para la divulgación de la participación del Gobierno de Navarra en los programas, actividades, inversiones y actuaciones desarrollados en los centros y servicios contratados o subvencionados en las materias de Servicios Sociales, Cooperación al Desarrollo, Familia, Infancia y Consumo. 

UNDECIMA. Incumplimientos.

1. La entidad beneficiaria de la subvención deberán devolver las cantidades recibidas en los supuestos contemplados y con las condiciones dispuestas en los artículos 35 y 37 de la Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones. 

2. La realización material de cualquier alteración en las circunstancias, requisitos y condiciones tenidos en cuenta para la concesión de la subvención sin la autorización administrativa prevista en la cláusula séptima, tendrá la consideración de incumplimiento. Asimismo, una vez finalizada la intervención y salvo fuerza mayor, una ejecución técnica y presupuestaria inferior al 50% tendrá la consideración de incumplimiento. En el resto de casos deberán ser valoradas por el órgano concedente las circunstancias y motivos que originaron la baja ejecución de la intervención para que se considere o no un incumplimiento.

3. La no presentación en plazo del informe final justificativo a que se refiere la cláusula octava de este Convenio tendrá la consideración de incumplimiento. 

4. La graduación de los posibles incumplimientos será proporcional a:

· El nivel de ejecución técnica y presupuestaria de la intervención.

· El número y entidad de las alteraciones realizadas sin autorización administrativa previa.

· El número y entidad de las modificaciones no sustanciales realizadas sin motivo justificado.

· El número de días de presentación fuera de plazo del informe final justificativo. En este caso, se establece una penalización del 0.2% de la subvención concedida por cada mes de retraso o fracción equivalente en caso de meses incompletos hasta un máximo de un trimestre, siendo de aplicación a partir de ese momento lo previsto para el incumplimiento de la obligación de justificación. 

5. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado anterior, en materia de infracciones y sanciones se estará a lo dispuesto en los artículos 42 y siguientes, de la citada Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, y en el capítulo VII de la Ley Foral 5/2001, de 9 de marzo, de Cooperación al Desarrollo. 

DUODECIMA. Causas de extinción.

Este Convenio se extinguirá por alguna de las causas siguientes, distintas a la del transcurso del plazo de vigencia:

1º) Mutuo acuerdo de las partes signatarias, manifestado por escrito.

2º) Suspensión definitiva de las actividades realizadas al amparo del Convenio.

3º) Incumplimiento del Convenio por una de las partes firmantes.

DECIMOTERCERA. Protección de datos.

Las partes declaran responsablemente disponer de las medidas de seguridad en la custodia y el tratamiento de la información, según lo establecido en el Reglamento General de Protección de Datos (RGPD), de aplicación directa a todos los Estados miembros a partir del 25 de mayo de 2018, que actualmente se completa con la normativa estatal española, de entrada en vigor el 7 de diciembre de 2018, Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y Garantía de los Derechos Digitales (LOPDGDD).

En este sentido, las partes responderán separadamente de la responsabilidad que, en su caso, les fuera exigible, manteniendo indemne a la otra parte, siempre y cuando la responsabilidad exigible derive de una acción u omisión de sus obligaciones de cada una de ellas, que hubiera producido algún daño a la otra, conforme a la legislación de protección de datos aplicable.



DECIMOCUARTA. Vigencia

Este Convenio producirá efectos desde la fecha indicada en el encabezamiento y permanecerá vigente hasta la justificación correcta de la actividad subvencionada; momento en el cual el Servicio de Garantía de Ingresos y Cooperación al Desarrollo, tras la comprobación de la correcta justificación de ésta, procederá al cierre del expediente administrativo correspondiente, mediante Resolución de la Directora General de Protección Social y Cooperación al Desarrollo que en todo caso será notificada a la Entidad Beneficiaria.

[bookmark: _GoBack]De conformidad con las cláusulas expuestas, las partes intervinientes, firman por duplicado el presente Convenio en el lugar y fecha señalados en el encabezamiento.
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